
酷暑当前 韩国民众设法躲热浪
高温天气，不下雨，空调使用率上升，富川冰屋，躲避热浪袭击

http://tv.cctv.com/2018/07/26/VIDEZtYNd8onzj8ZIy2Z3RR4180726.shtml

핵심내용

同样位于朝鲜半岛的韩国，最近也深受高温天气的折磨，据韩国疾病管

理本部25号公布的数据显示，过去一周内韩国中暑患者大幅上升，其中9人死亡。

哎呀，好热阿，我记得小时候有几年 _____热_____，年纪大了以

后，天气还没有这么热过。

我的天啊， _____雨都不下，怎么会一直不下雨呢？

在我身边呢，就是韩国街头非常常见的一个咖啡厅，我们可以注意到，

我身边这些设置在外面的坐席，目前已经是空无一人，顾客们都集中到了里面的

空调房。

外面真的太热了， _____没办法在外面吃东西，所以选择坐在凉

爽的室内。

由于连日高温，夜间最低温度也超过了25摄氏度，韩国家庭的空调使

用率急速上升，电力需求连 _____，变压器负荷过大，导致各地接连发生大面

积停电事故，甚至由于电线断裂而引发火灾。

由于停电，家里热得像蒸笼一样，在家里实在呆不住，只好来车

里开空调凉快凉快。

在炎炎夏日躲避酷暑的最佳方式， _____直接把季节调回到冬天，那

么在韩国的富川就有这样的一处冰屋，不少人来到这里，感受冰雪乐趣的同时呢，

也躲避热浪的袭击。

这座冰屋位于距离首尔不远的京畿道富川市一家儿童乐园里，据管理

人员介绍，人们在冰屋内能够体验到跟冬天一样的温度。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

深受 shēnshòu [동사] (매우) 깊이 받다. 크게 입다

中暑 zhòngshǔ [동사][의학] 더위 먹다

大幅 dàfú [형용사] 대폭의. 대폭적인

凉爽 liángshuǎng [형용사] 서늘하다. 시원하고 상쾌
하다

酷暑 kùshǔ [명사] 혹서. 된 더위

最佳 zuìjiā [형용사] 최적이다.가장 적당하다

热浪 rèlàng [명사] 무더위. 열기. 열파

핵심단어

핵심표현법 主要句式

挺…的~ [tǐng… de]
挺는 ‘꽤, 제법’ 이라는 뜻으로 구어에서 的와 호응해서 정도가 매우, 상당히,  대단히

라는 표현을 할 때 사용

1

这书柜挺牢实的。

이 책장은 꽤 튼튼하다.

连…~ [lián]
‘…조차도, …마저도, …까지도’ 라는 뜻으로 也(yě) ,̓ ʻ都(dōu)ʼ 과 호응하여 ‘심지어~조

차도’라는 표현을 할 때 사용, 강조를 나타내는 표현임

2

今天他忙极了，连饭也没吃。

오늘 그는 너무 바빠서 밥도 못 먹었어요.



根本~ [gēnběn]
‘시종(始终),전연,도무지’라는 의미로 전혀, 아예 라는 표현을 할 때 사용, 부정문에

많이 사용됨

3

无异于~ [bùkěwǎnhuí]
‘无异’는 ‘다르지 않다, 똑같다’ 라는 뜻이며 ‘于’는 대상을 이끌어 내며, ‘对(duì)·对于

(duìyú)’에 상당한 ‘…에, …에 대해’ 라는 의미로 두 단어 결합해서 ‘…것이나 다름없다’

라는 표현을 할 때 사용

5

토론 讨论

这么热的天气，您每天最想吃什么，为什么？

还记得您小的时候，没有空调的夏天是怎么度过的吗？请聊一聊

请您说出五个夏季的水果和五种夏季的动物？

请您说一说在韩国，为什么初、中、末伏都要吃参鸡汤呢?
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创新高~ [chuàngxīngāo]
创新는 ‘옛 것을 버리고 새 것을 창조하다’ 라는 뜻이며 高는 ‘등급이 높다’ 라는 의

미로 같이 결합해서 ‘최고가를 기록했다‘라는 표현을 할 때 사용

4

他根本就没想到这些问题。 始终

그는 전혀 이런 문제들을 생각도 못해봤다.

尽管经济不景气, 但据估计, 今年一年的去海外的游客数量会创新高。

경기불황에도 불구하고 올 한해 해외 여행객은 사상 최대 기록할 것으로 예상됩

니다.

他做的事无异于一种犯罪。

그가 한 일은 일종의 범죄나 다름없다.


